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د بن الْمنى قَالَ حَدنَا عبد الرحْمَن أخبرناَ مُحَم
قَالَ حَدنَا شُعْبَة بن عَمْرو بن مرةّ عَن أي حَمْزةَ

عَن زيد ابْن أرَقم قَالَ أول من صلى مَعَ رسَُول الله
صلى الله عَلَيْهِ وَسلم عَليّ

ะลี​นอ​ ท่า​ลลอฮ์(ศ) คือ​ลุ​อซู​านร่​บทั​"ก​"ทําละหมาด​ที่​แรก​ บุคคล​ว่า​ เล่า​อม็​รกั​นอ​ บิ​เซด​ท่าน
ฮ์​ฮิ​ซอ​น ​งา​ราย​ สาย​ว่า​ วิจารณ์​นี​ก อัลฮุวัย​ฮา​อิสี​เชคอบ

 

د بن نَا مُحَمنى قَالَ حَدد بن الْم أخبرناَ مُحَم
جَعْفَر قَالَ حَدنَا شُعْبَة عَن عَمْرو بن مرةّ عَن أي



حَمْزةَ عَن زيد بن أرَقم قَالَ أول من أسلم مَعَ
رسَُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم عَليّ بن أي طَالب

 

ลิบ​ตอี​อบ​ บิน​ อะลี​ลลอฮ์(ศ) คือ​ลุ​อซู​านร่​บทั​"ก​อิสลาม​รับ​"เข้า​ที่​แรก​ บุคคล​ว่า​ เล่า​อม็​รกั​นอ​ บิ​เซด​ท่าน
ฮ์​ฮิ​ซอ​น ​งา​ราย​ สาย​ว่า​วิจารณ์​นี​ก อัลฮุวัย​ฮา​อิสี​เชค อบ

 

د قَالَ حَدنَا أبَُو ونسُ بن مُحَمُ ي بنأخبرناَ حر
غِر لاَم عَن مُوسَى الص نَا عبد السان قَالَ حَد غَس

عَن عبد الرحْمَن بن سابط عَن سعد بن أي وَقاص
رضَِي الله عَنهُ قَالَ كنت جَالسِا فنقصوا عَليّ ابْن

أي طَالب رض فَقَالَ لقد سَمِعت رسَُول الله صلى
الله عَلَيْهِ وَسلم يَقُول لَهُ خِصَال َلاََة لأِنَ كون لي

وَاحِدَة مِنْهُن أحب إلَِيّ من حمر النعم سمعه
يَقُول إنِه مني بمَِنْزلَِة هَاروُن من مُوسَى إلاِ أنَه لاَ

نَِي بعدِي وسمعه يَقُول لأَعُْطَن الرايَة غَدا رجلا
يُحِب الله وَرسَُوله وَيُحِبهُ الله وَرسَُوله وسمعه



يَقُول من كنت مَوْلاَهُ فعلي مَوْلاَه
 

ะบีฏอลิบ​นอ​ บิ​ะลี​ยอ​ร้า​ให้​พูดจา​เขา​พวก​ แล้ว​อยู่​นั่ง​ ฉัน​ว่า​เล่า​) ได้​ฎ.​อศ(ร.​ก็​วักี​อบ​นะ​ บิ​อัด​สะ​ท่าน
การ​ประ​สาม​ถึง​อะลี​กับ​ลลอฮ์(ศ)กล่าว​ลุ​ซู​รอ​ท่าน​ได้ยิน​ฉัน​ยิ่ง​แน่นอน​ โดย​ว่า​กล่าว​จึง​อัด​สะ

นเลอั​(อ​แดง​อูฐ​รับ​ได้​ฉัน​กว่า​ยิ่ง​ดี​เป็นการ​จะ​ ก็​มัน​จาก​ประการ​หนึ่ง​ สัก​เขา​เช่น​คุณลักษณะ​มี​ฉัน​หาก​เพราะ
)​ค่า

ว่า​ลกล่าว​ซู​รอ​ท่าน​ได้ยิน​ฉัน
ฉัน​จาก​หลัง​แล้ว​อีกี​นบ​ไม่มี​จะ​น ​เว้​ ยก​บมูซาั​นก​รู​ฮา​เหมือน​เป็น​สถานะ​ มี​ฉัน​) กับ​ (อะลี​1 – เขา

กับ​ให้​แม่ทัพ​ธง​มอบ​จะ​ ฉัน​เช้า​นี้​รุ่ง​ พ​ว่า​ลกล่าว​ซู​รอ​ท่าน​ได้ยิน​ฉัน​และ​2.
เขา​รัก​ก็​พระองค์​ลของ​ซู​รอ​อัลลอฮ์กับ​ และ​องค์​พระ​ลของ​ซู​รอ​อัลลอฮ์และ​รัก​ เขา​หนึ่ง​บุรุษ

ว่า​ลกล่าว​ซู​รอ​ท่าน​ได้ยิน​ฉัน​และ​3.
เขา​ของ​ลา​เมา​เป็น​ก็​ อะลี​นั้น​ ดัง​เขา​ของ​ลา​เมา​เป็น​ฉัน​ที่​ก็ตาม​ใด​บุคคล

ฮ์​ฮิ​ซอ​น ​งา​ราย​ สาย​ว่า​วิจารณ์​นี​ก อัลฮุวัย​ฮา​อิสี​เชค อบ

ะห์​เครา​วิ

 

ะลี​นอ​ท่า​ด่าทอ​กําลัง​ที่​หนึ่ง​ฮ์กลุ่ม​ยะ​มัย​อุ​พวก​กับ​อยู่​นั่ง​ได้​อัด​สะ​ท่าน
ได้​นั้น​พวก​ปราม​ห้าม​สามารถ​ไม่​ก็​เขา​ และ​ด้วย​เขา​พวก​กับ​ไป​ผสมโรง​ด่าทอ​ได้​ไม่​อัด​สะ​แต่

ะลี​นอ​ท่า​ด่า​ยอม​ไม่​ที่​เหตุผล​ถึง​ถาม​ถูก​เขา​ เมื่อ​นั้น​พวก​ของ​พฤติกรรม​ปฏิเสธ​การ​แสดง​จึง​เขา
ไว้​ะลี​นอ​ท่า​กับ​กล่าว​(ศ)ได้ี​นบ​ท่าน​ที่​ประการ​สาม​พิเศษ​คุณสมบัติ​เล่า​ได้​จึง​อัด​สะ
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